
COUR DE JUSTICE DES COMMUNAUTES 
EUROPEENNES, 9 JUILLET 1985 

Aff. HOECHST c/PHARMON 

J.O.C.E. 3.08.1985 

DOSSIERS BREVETS 1985.V.7 

G U I D E D E L E C T U R E 

- TRAITE DE ROME Droit du titulaire d'un brevet parallèle dans un 
Etat de s'opposer à l'importation d'un produit 
fabriqué dans un autre Etat par le bénéficiaire 
d'une licence obligatoire (oui) *** 



I - LES FAITS 

- 1963 

1972 

La société HOECHST obtient dans 
divers pays du Marché Commun dont la 
Grande-Bretagne et les Pays Bas des 
brevets relatifs à un médicament 
appelé "Furosémide". 

L'Office britannique des brevets 
accorde à la société DDSA une licence 
obligatoire du brevet Hoechst, assortie 
d'une interdiction d'exportation ; 

HOECHST assigne en contrefaçon 
PHARMON devant la Rechtbank de 
Rotterdam. 

1er février 1977 

- 3 mars 1982 

- 13 janvier 1984 

- 23 avril 1985 

La Rechtbank fait droit à l'action en 
contrefaçon de HOECHST. 

Le Gerechtshof rejette le recours 
introduit par PHARMON. 

Le Höge Raad devant lequel PHARMON 
s'était pourvu en cassation demande 
à la Cour de Justice des Communautés 
Européennes de se prononcer à titre 
préjudiciel sur la question de savoir 
si les règles relatives à la libre 
circulation des biens à l'intérieur 
du Marché Commun s'opposent à ce que le 
titulaire d'un brevet dans un Etat 
membre exerce son droit à 1'encontre 
d'une importation par le bénéficiaire 
d'une licence obligatoire accordée 
par un autre Etat membre ; 

PHARMON, HOECHST, la Commission et 
les gouvernements de divers Etats 
membres déposent leurs observations. 

L'avocat général présente ses 
conclusions. 

- 9 juillet 1985 La Cour de Justice rend son arrêt. 



II - LE DROIT 

A - LE PROBLEME 

1/ Prétentions des parties 

a) Le demandeur (HOECHST, appuyé par six Etats membres et la 
Commission) 

prétend qu'en tant que titulaire des droits relatifs à un 
brevet néerlandais, il peut s'opposer à l'importation aux Pays Bas 
d'un produit qui a été fabriqué en Grande-Bretagne par le bénéficiaire 
d'une licence obligatoire portant sur un brevet parallèle. 

b) Le défendeur (PHARMON) 

prétend qu'il convient de reconnaître au bénéficiaire d'une 
licence obligatoire en Grande-Bretagne le droit d'importer ce produit 
aux Pays Bas nonobstant l'existence d'un brevet néerlandais parallèle. 

2/ Enoncé du problème 

Les articles 30 et 36 du Traité de Rome font-ils obstacle 
à l'application d'une législation d'un Etat membre (Pays Bas) qui donne 
au titulaire d'un brevet le pouvoir d'empêcher la commercialisation dans 
cet Etat d'un produit alors que celui-ci a été fabriqué dans un autre 
Etat membre (Grande-Bretagne) par le bénéficiaire d'une licence 
obligatoire ? 

1_I_LA_S0LUTI0N 

1/ Enoncé de la solution 

"Il convient de rappeler que selon une jurisprudence 
constante, les articles 20 et 36 du traité font 
obstacle à l'application des législations nationales 
qui accordent à un breveté le pouvoir de s 'opposer 
à l'importation et à la commercialisation d'un 
produit qui aurait été écoulé licitement sur le 
marché d'un autre Etat membre par le titulaire du 
drc^t lui-même, avec son consentement, ou par une 
per sonne unie à lui par des liens de dépendance 
juridique ou économique. 

.... il convient de souligner que lorsque les 
autorités compétentes d'un Etat membre, comme en 
l'espèce, attribuent à un tiers une licence 
obligatoire en lui permettant d'accomplir des actes 
de fabrication et de commercialisation que le 
breveté aurait normalement le pouvoir d'interdire, 
ce dernier ne saurait être réputé avoir consenti 
aux actes accomplis par ce tiers. En effet, le 



titulaire du brevet est, par une telle mesure, privé 
de son pouvoir de décider librement les conditions 
dans lesquelles il commercialise son produit. 

Comme la Cour l'a jugé en dernier lieu dans son 
arrêt du 14 juillet 1981 (société Merck c/Stephar, 
précité), la substance du droit de brevet réside 
essentiellement dans l'octroi à l'inventeur d'un 
droit exclusif de première mise en circulation du 
produit en cause, en vue de lui permettre d'obtenir 
la récompense de son effort d'inventeur. Permettre 
au titulaire du brevet de s'opposer à l'importation 
et à la commercialisation des produits fabriqués 
dans le cadre d'une licence obligatoire est donc 
néoessaire pour lui assurer la substance des droits 
exclusifs découlant de son brevet. 

Dans ces conditions, il y a lieu de répondre que 
les articles 30 et 36 du traité ne font pas obstacle 
à l'application d'une législation d'un Etat membre 
qui donne au titulaire d'un brevet le pouvoir 
d'empêcher la commercialisation, dans cet Etat, d'un 
produit qui a été fabriqué dans un autre Etat membre 
par le bénéficiaire d'une licence obligatoire 
portant sur un brevet parallèle détenu par ce même 
titulaire. 

.... il est sans importance de savoir si la licence 
obl-igatoire a été assortie ou non d'une interdiction 
d'exportation, si elle a fixé des redevances en 
faveur du breveté et si celui-ci a accepté ou refusé 
de les percevoir". ^ 

2/ Commentaire de la solution 

Le présent arrêt est parmi ceux qui vont déterminer les 
relations futures entre brevets et le principe de la libre circulation 
des biens et en particulier des médicaments à l'intérieur du Marché 
Commun. Des décisions avaient déjà tranché dans le passé différents 
cas de figure où la première mise sur le marché avait eu lieu avec ou 
sans le consentement du breveté. On notera que sur les trois décisions 
antérieures, une seule s'était prononcée pour le libre exercice 
des droits par le breveté (aff. Parke Davis, Ann 1968, 1, note R. C o l i n ) , 
alors que les deux autres imposaient une limitation de ces droits 
(aff. Sterling Drug, Ann 1975, 1 et aff. Merck, Dossiers Brevets 
1981,IV,n 1 ) . 

La présente décision est la première où la mise sur le 
marché fut faite en vertu d'une licence obligatoire. La question pouvait 
dès lors se poser de savoir si les redevances fixées d'office en 
pareil cas pouvaient être considérées comme une compensation au 
consentement ou, alternativement, s'il ne fallait pas y voir un risque 
inévitable, accepté d'avance comme tel par l'inventeur, en particulier 



lors du dépôt de sa demande de brevet dans des pays à législation 
plus contraignante que d'autres à cet égard. 

Le grand mérite de la présente décision qui rétablit la 
balance en faveur du breveté est d'énoncer un principe important 
nouveau tout en restant cohérente avec les principes des 
décisions antérieures. La décision affirme ainsi avec fermeté qu'une 
exploitation autorisée en vertu d'une licence obligatoire ne peut 
aucunement être a^pimiléeà une exploitation faite par le breveté ou 
avec son consentement puisqu'elle le prive "de son pouvoir de décider 
librement les conditions dans lesquelles il commercialise son 
produit". 

Devant cette considération primordiale, il devient 
indifférent de savoir si la licence obligatoire était assortie des 
redevances et, dans l'affirmative, si celles-ci avaient été 
acceptées par le breveté. 

Le fondement de cette décision vient de l'interprétation 
par la Cour du principe déjà retenu dans l'aff. Merck précitée 
selon lequel le privilège du breveté réside dans le droit exclusif 
de la première mise en circulation, privilège qualifié ici encore 
comme "la substance du droit de brevet". 

Nous noterons encore que la Cour n'a pas relevé dans sa 
décision l'argument, avancé par Hoechst et l'ensemble des Etats 
membres ayant produit des observations, d'après lequel le principe 
de territorialité des actes des pouvoirs publics d'un Etat s'oppose 
à ce que le bénéficiaire se voit conférer des droits sur le 
territoire des autres Etats. Sans doute a-t-elle jugé préférable de ne 
pas s'engager dans ces considérations de droit public, alors qu'elle-même 
passe outre bien des fois à ce principe de territorialité. 
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d u 9 j u i l l e t 1 9 8 5 

- P r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e et c o m m e r c i a l e - B r e v e t s - E t e n d u e de l a 

p r o t e c t i o n - E p u i s e m e n t du d r o i t de b r e v e t en c a s de l i c e n c e s 

o b l i g a t o i r e s d é l i v r é e s s u r u n b r e v e t p a r a l l è l e -

d a n s l ' a f f a i r e 1 9 / 8 4 

a y a n t p o u r o b j e t une demande a d r e s s é e à l a C o u r en a p p l i c a t i o n de 

l ' a r t i c l e 177 du t r a i t é CEE p a r l e Hoge R a a d et t e n d a n t à o b t e n i r , d a n s 

l e l i t i g e p e n d a n t d e v a n t c e t t e j u r i d i c t i o n e n t r e 

PHARMON B V , a y a n t s o n s i è g e s o c i a l à R h o o n , P a y s - B a s , r e p r é s e n t é e p.-r Me 

de S a v o r n i n L o h m a n , a v o c a t à R o t t e r d a m et B r u x e l l e s , 

r e q u é r a n t e a u p r i n c i p a l 

e t 

HOECHST A G , a y a n t s o n s i è g e s o c i a l à F r a n c f o r t , R é p u b l i q u e f é d é r a l e 

d ' A l l e m a g n e , r e p r é s e n t é e p r Me J , A . S t o o p , a v o c a t à L a Haye 

d é f e n d e r e s s e au p r i n c i p a l 



une d é c i s i o n à t i t r e p r é j u d i c i e l s u r l ' i n t e r p r é t a t i o n d e s r è g l e s 

c o m m u n a u t a i r e s r e l a t i v e s à l a l i b r e c i r c u l a t i o n d e s m a r c h a n d i s e s , aux 

f i n s de d é f i n i r l ' é t e n d u e de l a p r o t e c t i o n c o n f é r é e p a r un b r e v e t en c a s 

de l i c e n c e o b l i g a t o i r e d é l i v r é e s u r un b r e v e t p a r a l l è l e ^ 

LA C O U R 

composée de : 

M. MACKENZ I E STUART , P r é s i d e n t , 

MM. 6 . BOSCO e t 0 . DUE P r é s i d e n t s de c h a m b r e s , 

MM. T . KOOPMANS, U. E V E R L I N G , K, BAHLMANN e t Y . GALMOT 

A v o c a t g é n é r a l : M. F. M A N C I N I , 

G r e f f i e r : Mme D. LOUTERMAN , a d m i n i s t r a t e u r 

c o n s i d é r a n t l e s o b s e r v a t i o n s p r é s e n t é e s : 

- p o u r P h a r m o n , p a r t i e d e m a n d e r e s s e au p r i n c i p a l , M. A . F . De S a v o r n i n 

L o h m a n , a v o c a t à R o t t e r d a m } 

- p o u r H o e c h s t , p a r t i e d é f e n d e r e s s e au p r i n c i p a l , M. J . A . S t o o p , a v o c a t à 

La H a y e , e t l e P r o f . D r . D r . r e r . p o l . h . c . E . J . H e s t m ä c k e r 

( M a x - P l a n c k - I n s t i t u t f ü r a u s l ä n d i s c h e s u n d i n t e r n a t i o n a l e s P r i v a t r e c h t , 

H a m b u r g ) , 

- P o u r l e Gouve rnemen t a l l e m a n d , D r . M. S e i d e l , en q u a l i t é d ' a g e n t , 

- P o u r l e G o u v e r n e m e n t du R o y a u m e - U n i , M. Hugh L a d d i e , A d v o c a t e o f t h e 

M i d d l e T e m p l e , en q u a l i t é d ' a v o c a t , 

- P o u r l e Gouve rnemen t i t a l i e n , M. 0 . F i u m a r a , en q u a l i t é d ' a g e n t , 

- P o u r l a C o m m i s s i o n , M. A. H a a g s m a , en q u a l i t é d ' a g e n t . 

a y a n t e n t e n d u l e s c o n c l u s i o n s de l ' a v o c a t g é n é r a l , p r é s e n t é e s à 

l ' a u d i e n c e du 23 a v r i l 1 9 8 5 . 

r e n d l e p r é s e n t a r r ê t 
P a r t i e " E n F a i t " non r e p r o d u i t e . 



EN D R O I T 

1 . P a r un a r r ê t du 13 j a n v i e r 1 9 8 4 , p a r v e n u à l a Cou r l e 

2 0 j a n v i e r 1 9 8 4 , l e Hoge Raad a p o s é , en v e r t u de l ' a r t i c l e 177 du t r a i t é 

C E E , t r o i s q u e s t i o n s p r é j u d i c i e l l e s r e l a t i v e s à l ' i n t e r p r é t a t i o n d e s r è g l e s 

' c o m m u n a u t a i r e s c o n c e r n a n t La l i b r e c i r c u l a t i o n d e s m a r c h a n d i s e s , aux f i n s 

de t r a c e r - l e s L i m i t e s à l ' a p p l i c a t i o n d ' u n e l é g i s l a t i o n n a t i o n a l e s u r l e s 

b r e v e t s d ' i n v e n t i o n en c a s d ' i m p o r t a t i o n d ' u n p r o d u i t f a b r i q u é d a n s un 

a u t r e E t a t membre s u r l a b a s e d ' u n e l i c e n c e o b l i g a t o i r e d é l i v r é e s u r un 

b r e v e t p a r a l l è l e . 

2 . C e t t e q u e s t i o n a é t é s o u l e v é e d a n s Le c a d r e d ' u n l i t i g e e n t r e l a 

f i r m e a l l e m a n d e H o e c h s t e t l a s o c i é t é n é e r l a n d a i s e P h a r m o n , La p r e m i è r e 

s ' o p p o s a n t à ce que l a s e c o n d e c o m m e r c i a l i s e u n l o t de m é d i c a m e n t s s u r l e 

t e r r i t o i r e d e s P a y s - B a s . 

3 . A l a d a t e d e s f a i t s l i t i g i e u x , c ' e s t - à - d i r e 1 9 7 6 , La s o c i é t é Hoe . i st 

é t a i t t i t u l a i r e d ' u n b r e v e t en R é p u b l i q u e f é d é r a l e d ' A l l e m a g n e et de 

b r e v e t s p a r a l l è l e s t a n t aux P a y s - B a s q u ' a u R o y a u m e - U n i p o r t a n t s u r La même 

i n v e n t i o n , à s a v o i r un p r o c é d é de f a b r i c a t i o n d ' u n m é d i c a m e n t a p p e l é 

" f u r o s é m i d e " . 

A . En 1 9 7 2 , s u r l e b r e v e t p a r a l l è l e d é p o s é a u R o y a u m e - U n i p a r l a 

s o c i é t é H o e c h s t , l a s o c i é t é b r i t a n n i q u e DOSA P h a r m a c e u t i c a l s L t d . 

( c i - a p r è s , l a s o c i é t é DDSA) a o b t e n u , s u r l a b a s e de l ' a r t i c l e 41 du 

P a t e n t s Ac t de 1 9 4 9 a l o r s en v i g u e u r , une l i c e n c e o b L i g a t o i r e p o u r 

L ' e x p l o i t a t i o n de L ' i n v e n t i o n . 



5 . La l i c e n c e o b l i g a t o i r e c o n c é d é e en l ' e s p è c e é t a i t f o n d é e s u r 

l ' a r t i c l e A l du P a t e n t s Ac t de 1949 q u i c o m p o r t a i t un r é g i m e s p é c i f i q u e 

p o u r l e s b r e v e t s c o n c e r n a n t l e s d e n r é e s a l i m e n t a i r e s , l e s m é d i c a m e n t s e t 

l e s i n s t r u m e n t s c h i r u r g i c a u x . S ' a g i s s a n t de c e s b r e v e t s , l e C o m p t r o l l e r o f 

' P a t e n t s d e v a i t , s a u f r a i s o n s v a l a b l e s , c o n c é d e r une l i c e n c e o b l i g a t o i r e à 

t o u t e p e r s o n n e i n t é r e s s é e q u i en f a i s a i t l a demande . 

6 . I l r e s s o r t du d e u x i è m e p a r a g r a p h e de c e t a r t i c l e , que c e t t e 

r é g l e m e n t a t i o n v i s a i t a ce que l e s p r o d u i t s c o n s i d é r é s p u i s s e n t ê t r e 

o b t e n u s aux p r i x l e s p l u s b a s p o s s i b l e s , t o u t en p e r m e t t a n t au b r e v e t é de 

r e t i r e r un p r o f i t é q u i t a b l e de s o n b r e v e t . La l i c e n c e o b l i g a t o i r e n ' é t a i t 

s i g n é e n i p a r s o n b é n é f i c i a i r e , n i p a r l e t i t u l a i r e d u b r e v e t , m a i s 

u n i q u e m e n t p a r l e f o n c t i o n n a i r e de l ' o f f i c e b r i t a n n i q u e d e s b r e v e t s . 

7 . En l ' e s p è c e , i l s ' a g i s s a i t d ' u n e l i c e n c e o b l i g a t o i r e n o n e x c l u s i v e 

et non c e s s i b l e , d é l i v r é e p o u r l e t e r r i t o i r e du R o y a u m e - U n i de 

G r a n d e - B r e t a g n e et d ' I r l a n d e du No rd et de L ' I l e de Han et a s s o r t i e d ' u n e 

i n t e r d i c t i o n d ' e x p o r t a t i o n . 

8 . N é a n m o i n s , peu a v a n t l ' e x p i r a t i o n du b r e v e t b r i t a n n i q u e , 

c ' e s t - à - d i r e à l a f i n de l ' a n n é e 1 9 7 6 , l a s o c i é t é DDSA i g n o r a c e t t e 

i n t e r d i c t i o n d ' e x p o r t a t i o n en v e n d a n t à l a s o c i é t é P h a r m a c e u t i q u e 

n é e r l a n d a i s e P h a r m o n un l o t i m p o r t a n t de c o m p r i m é s de " f u r o s é m i d e " q u ' e l l e 

a v a i t p r o d u i t s . La s o c i é t é Pharmon e n t e n d a i t c o m m e r c i a l i s e r , j u x P a y s - B a s , 

l e s p r o d u i t s p h a r m a c e u t i q u e s q u ' e l l e s ' é t a i t a i n s i p r o c u r é s . 

9 . La s o c i é t é H o e c h s t a a s s i g n é l a s o c i é t é P h a r m o n d e v a n t l a R e c h t b a n k 

de R o t t e r d a m , q u i a , p a r j ugement du 1 e r f é v r i e r 1 977 p a s s é en f o r c e de 

c h o s e j u g é e , i n t e r d i t de m a n i è r e g é n é r a l e à c e t t e d e r n i è r e de p o r t e r 

a t t e i n t e aux d r o i t s d é c o u l a n t du b r e v e t n é e r l a n d a i s de H o e c h s t . 

1 0 . P h a r m o n , q u i r e f u s e d ' a c c e p t e r que l ' i n t e r d i c t i o n g é n é r a l e a i n s i 

p r o n o n c é e c o n c e r n e l a " f u r o s é m i d e " o r i g i n a i r e du R o y a u m e - U n i où e l l e a v a i t 

é t é , s e l o n s e s d i r e s , r é g u l i è r e m e n t c o m m e r c i a l i s é e p a r D O S A , a i n t r o d u i t un 

r e c o u r s d e v a n t L ' a r r o n d i s s c m e n t s r e c h t b a n k de R o t t e r d a m v i s a n t à o b t e n i r un 

jugement d é c l a r a t o i r e en ce s e n s . 



1 1 . C e t t e a f f a i r e e s t v e n u e d e v a n t l e G e r e c h t s h o f de La H a y e , l e q u e L a 

e s t i m é q u e , p u i s q u e Pha rmon a v a i t a c h e t é d i r e c t e m e n t l e l o t l i t i g i e u x de 

" f u r o s é m i d e " à D O S A , c e s c o m p r i m e s n ' a v a i e n t p a s é t é m i s s u r l e ma r ché au 

R o y a u m e - U n i e t q u ' e n o u t r e , i l y a v a i t l i e u de c o n s i d é r e r que H o e c h s t 

n ' a v a i t p a s p e r Ç u de r e d e v a n c e s p o u r ce l o t . Dè s l o r s , p a r un a r r ê t du 

3 m a r s 1 9 8 2 , i l a r e j e t é , l e s demandes de P h a r m o n . 

1 2 . P h a r m o n s ' e s t a l o r s p o u r v u en c a s s a t i o n en f a i s a n t v a l o i r no tamment 

q u e l e G e r e c h t s h o f a v a i t j u g é à t o r t que l e l o t de " f u r o s é m i d e " ' en c a u s e 

n ' a v a i t p a s é t é m i s s u r l e marché b r i t a n n i q u e e t que c ' e s t é g a l e m e n t à t o r t 

q u e c e t t e j u r i d i c t i o n a v a i t a c c o r d é de l ' i m p o r t a n c e au f a i t que d e s 

' r e d e v a n c e s n ' a v a i e n t p a s é t é v e r s é e s à H o e c h s t . 

1 3 . P a r un a r r ê t d u 13 j a n v i e r 1 9 8 4 , Le Hoge R a a d , e s t i m a n t q u e c e t t e 

a f f a i r e p o s a i t d i v e r s e s q u e s t i o n s d ' i n t e r p r é t a t i o n du d r o i t c o m m u n a u t a i r e , 

a demandé à l a C o u r de se p r o n o n c e r , à t i t r e p r é j u d i c i e l , s u r l e s q u e s t i o n s 

s u i v a n t e s : 

" 1 . L e s r è g l e s r e l a t i v e s à l a l i b r e c i r c u l a t i o n d e s m a r c h a n d i s e s ' à 
l ' i n t é r i e u r du ma r ché commun s ' o p p o s e n t - e l l e s à ce que l e t i t u l a i r e d ' u n 
b r e v e t e x e r c e Le d r o i t que L u i c o n f è r e l a l é g i s l a t i o n d ' u n E t a t membre de 
s ' o p p o s e r à l a c o m m e r c i a l i s a t i o n , d a n s c e t E t a t , d ' u n p r o d u i t p ' - o t é g é p a r 
l e b r e v e t , l o r s q u ' i l s ' a g i t de p r o d u i t s q u i s o n t f a b r i q u é s d a n s un a u t r e 
E t a t membre e t q u i s o n t d i r e c t e m e n t v e n d u s et l i v r é s , à p a r t i r de c e t E t a t 
membre , à un a c h e t e u r r é s i d a n t d a n s l e p r e m i e r E t a t membre p a r l e t i t ^ -«ire 
d ' u n e l i c e n c e o b l i g a t o i r e p o u r un b r e v e t p a r a l l è l e que l e même t i t u l a i r e du 
b r e v e t d é t i e n t d a n s c e t a u t r e E t a t membre ? 

2 . La r é p o n s e à l a o r e m i è r e q u e s t i o n d é p e n d - e l l e du p o i n t de s a v o i r 
s i l e s a u t o r i t é s de l ' a u t r e E t a t membre o n t l i é une i n t e r d i c t i o n d ' e x p o r t e r 
à l a l i c e n c e o b l i g a t o i r e v i s é e c i - d e s s u s ? 

3 . P o u r l a r é p o n s e à l a p r e m i è r e q u e s t i o n , e s t - i l i m p o r t a n t de 
s a v o i r : 

a ) s i l e t i t u l a i r e du b r e v e t p e u t p r é t e n d r e , d ' u n e m a n i è r e g é n é r a l e , 
à d e s r e d e v a n c e s p o u r d e s p r o d u i t s c o m m e r c i a l i s é s p a r l e t i t u l a i r e de l a 
l i c e n c e s o u s s a l i c e n c e o b L i g a t o i r e . 

b ) s i l e t i t u l a i r e du b r e v e t p e u t p r é t e n d r e à d e s r e d e v a n c e s p o u r l e 
Lo t d é t e r m i n é d o n t i l e s t q u e s t i o n en l ' e s p è c e ? 

c ) s i l e d é t e n t e u r du b r e v e t p e u t non s e u l e m e n t p r é t e n d r e à d e s 
r e d e v a n c e s , m a i s s ' i l a , en f a i t é g a l e m e n t ( v o u l u p e r c e v o i r o u ) p e r ç u de s 
r e d e v a n c e s ? " 



S u r l a r é p o n s e à a p p o r t e r à La p r e m i è r e q u e s t i o n 

1 4 . P a r l a p r e m i è r e q u e s t i o n , l a j u r i d i c t i o n n a t i o n a l e d e m a n d e , en 

s u b s t a n c e , s i l e s a r t i c l e s 30 et 36 du t r a i t é f o n t o b s t a c l e à l ' a p p l i c a t i o n 

d ' u n e l é g i s l a t i o n d ' u n E t a t membre qu i donne au t i t u l a i r e d ' u n b r e v e t l e 

p o u v o i r d ' e m p ê c h e r La c o m m e r c i a l i s a t i o n d a n s c e t E t a t d ' u n p r o d u i t q u i a 

é t é f a b r i q u é d a n s un a u t r e E t a t membre p a r l e b é n é f i c i a i r e d ' u n e L i c e n c e 

o b L i g a t o i r e p o r t a n t s u r un b r e v e t p a r a l l è l e d é t e n u p a r ce même t i t u l a i r e . 

1 5 . La s o c i é t é P h a r m o n , p a r t i e d e m a n d e r e s s e au p r i n c i p a l , e s t i m e q u ' i l 

c o n v i e n t de. r e c o n n a î t r e au t i t u l a i r e d ' u n e L i c e n c e o b l i g a t o i r e Le d r o i t de 

l i v r e r d i r e c t e m e n t s u r l e t e r r i t o i r e d ' u n a u t r e E t a t membre où e x i s t e un 

b r e v e t p a r a l l è l e Le p r o d u i t f a i s a n t l ' o b j e t du b r e v e t i n i t i a l , du b r e v e t 

p a r a l l è l e et de La L i c e n c e o b L i g a t o i r e . 

1 6 . E l l e a v a n c e p l u s i e u r s a r g u m e n t s à l ' a p p u i de s a t h è s e : La n a t u r e de 

La l i c e n c e o b l i g a t o i r e ne d i f f é r e r a i t p a s s e n s i b l e m e n t de c e l l e de l a 

l i c e n c e l i b r e m e n t c o n c é d é e , compte t e n u d e s r è g l e s de p r o c é d u r e r e l a t i v e s à 

La d é l i v r a n c e d e s l i c e n c e s o b l i g a t o i r e s , d e s p o s s i b i l i t é s de r e c o u r s 

o f f e r t e s au t i t u l a i r e du b r e v e t et de L ' o c t r o i d ' u n e r é t r i b u t i o n 

r a i s o n n a b l e à ce d e r n i e r . S ' a g i s s a n t du p r o b l è m e du c o n s e n t e m e n t du 

t i t u l a i r e de b r e v e t , e l l e s o u t i e n t que La d é c i s i o n d e s a u t o r i t é s 

n a t i o n a l e s p e u t ê t r e r e g a r d é e comme s e s u b s t i t u a n t au c o n s e n t e m e n t du 

t i t u l a i r e du b r e v e t , e t q u ' e n t o u t c a s l ' é p u i s e m e n t d e s d r o i t s de b r e v e t 

t r o u v e é g a l e m e n t à s ' a p p l i q u e r L o r s q u e Le p r o d u i t a é t é c o m m e r c i a l i s é d a n s 

L ' E t a t membre où a é t é d é l i v r é e l a L i c e n c e o b l i g a t o i r e . Pha rmon e s t i m e , en 

o u t r e , que p l u s i e u r s a r r ê t s de La Cour de j u s t i c e v i e n n e n t c o n f o r t e r s a 

t h è s e , p a r t i c u l i è r e m e n t Le s a r r ê t s du 3 j u i l l e t 1974 ( Van Z u y l e n c / C a f é 

H a g , 1 9 2 / 7 3 , R e c . p. 7 3 1 ) , 20 j a n v i e r 1981 ( M u s i k - V e r t r i e b Membran c/ GEMA, 

55 et 5 7 / 8 0 , R e c . p. 1 47 ) et 14 j u i l l e t 1 9 8 1 ( M e r c k c/ S t e p h a r , 1 8 7 / 8 0 , 

R e c . p. 2 0 6 3 ) . Ces a r r ê t s i m p l i q u e r a i e n t que c e l u i q u i d é c i d e d ' u t i l i s e r l a 

p o s s i b i l i t é de demander un b r e v e t p a r a l l è l e au R o y a u m e - U n i a c c e p t e r a i t p a r 

l à même l ' e n s e m b l e de l a L é g i s l a t i o n b r i t a n n i q u e a vec t o u t e s l e s 

c o n s é q u e n c e s que c e l a i m p l i q u e , y c o m p r i s l a p o s s i b i l i t é q u ' u n e l i c e n c e 

o b L i g a t o i r e s o i t d é l i v r é e s u r ce b r e v e t p a r a l l è l e . 



1 7 . La s o c i é t é H o e c h s t , l e s s i x E t a t s membres q u i o n t p r o d u i t d e s 

o b s e r v a t i o n s e t l a C o m m i s s i o n s o u t i e n n e n t de m a n i è r e l a r g e m e n t c o n c o r d a n t e 

q u e l e t i t u l a i r e d ' u n e l i c e n c e o b l i g a t o i r e n ' a p a s l e d r o i t de l i v r e r 

d i r e c t e m e n t s u r l e t e r r i t o i r e d ' u n E t a t membre où e x i s t e un b r e v e t 

p a r a l l è l e . P a r v o i e de c o n s é q u e n c e , i l s e s t i m e n t que l e s r è g l e s r e l a t i v e s à 

l a l i b r e c i r c u l a t i o n d e s m a r c h a n d i s e s ne s ' o p p o s e n t p a s à ce que l e 

t i t u l a i r e d ' u n b r e v e t e x e r c e l e d r o i t que l u i c o n f è r e l a l é g i s l a t i o n d ' u n 

E t a t membre de s ' o p p o s e r à l a c o m m e r c i a l i s a t i o n d a n s l e s c o n d i t i o n s 

p r é c i t é e s , d a n s c e t E t a t , d ' u n p r o d u i t p r o t é g é p a r l e b r e v e t d o n t i l e s t 

t i t u l a i r e . 

1 8 . En p r e m i e r l i e u , i l e s t s o u t e n u que l a l i c e n c e o b l i g a t o i r e s e r a i t 

d ' u n e a u t r e n a t u r e que l a l i c e n c e l i b r e m e n t c o n c é c é e , notamment du f a i t de 

l ' a b s e n c e de v é r i t a b l e s n é g o c i a t i o n s e n t r e l e l i c e n c i é o b l i g a t o i r e et l e 

b r e v e t é , de l ' a b s e n c e de s i g n a t u r e du l i c e n c i é e t du b r e v e t é s u r un 

d o c u m e n t q u i r e s t e une mesu re p r i s e p a r une a u t o r i t é p u b l i q u e , et de 

l ' i n e x i s t e n c e d e s r e l a t i o n s q u i s ' i n s t a u r e n t n o r m a l e m e n t e n t r e un b r e v e t é 

e t un l i c e n c i é c o n t r a c t u e l . 

1 9 . En s e c o n d l i e u , i l a é t é f a i t v a l o i r que l a l i c e n c e o b l i g a t o i r e et 

l a l i c e n c e l i b r e m e n t c o n c é d é e n ' o n t p a s l e s mêmes o b j e c t i f s . A l o r s que 

c e l l e - c i c o n s t i t u e r a i t un mode d ' e x p l o i t a t i o n r e l e v a n t de L ' o b j e t 

s p é c i f i q u e du d r o i t de b r e v e t t e l q u ' i l a é t é p r é c i s é p a r l a L . j r , 

c e l l e - l à , au c o n t r a i r e , a u r a i t e s s e n t i e l l e m e n t p o u r b u t de s a t i s f a i i e l e s 

i n t é r ê t s p a r t i c u l i e r s d ' u n E t a t membre. P a r s u i t e , i l s e r a i t i n j u s t e , v o i r e 

d a n g e r e u x , de f a v o r i s e r e n c o r e ce t E t a t membre en p e r m e t t a n t une l i v r a i s o n 

d i r e c t e du p r o d u i t f a b r i q u é s o u s l e s l i c e n c e s o b l i g a t o i r e s q u ' i l c o n c è d e 

d a n s l e s E t a t s membres où e x i s t e un b r e v e t p a r a l l è l e . 

2 0 . En t r o i s i è m e l i e u , t o u t e s l e s o b s e r v a t i o n s p r é c i t é e s o n t 

p a r t i c u l i è r e m e n t i n s i s t é s u r l ' a b s e n c e de c o n s e n t e m e n t d i r e c t ou i n d i r e c t 

du t i t u l a i r e du b r e v e t en c a s de l i c e n c e o b L i g a t o i r e . Se r é f é r a n t à l a 

j u r i s p r u d e n c e de l a Cou r (no tamment aux a r r ê t s du 31 o c t o b r e 1 9 7 A , 

C e n t r a f a r m c/ S t e r l i n g D r u g , 1 5 / 7 4 , R e c . p. 1 147 ; a r r ê t d " 14 j u i l L . c 

1 9 8 1 , S o c i é t é M e r c k c/ S t e p h a r , p r é c i t é , e t a r r ê t du 14 s e p - e n re 1 9 8 2 , 

K o u r k o o p , 1 4 4 / 8 1 , R e c . p. 2 8 5 3 ) , l e s o b s e r v a t i o n s m e t t e n t l ' a c c e n t s u r l a 

c i r c o n s t a n c e q u ' e n c a s de l i c e n c e o b l i g a t o i r e , i l ne s e r a i t s a t i s f a i t à 



a u c u n e d e s c o n d i t i o n s q u i , d ' a p r è s l a j u r i s p r u d e n c e de l a Cou r f i x e n t l a 

l i m i t e d ' o r d r e c o m m u n a u t a i r e à l ' e x e r c i c e d ' u n d r o i t de p r o p r i é t é 

i n d u s t r i e l l e et c o m m e r c i a l e p r o t é g é s u r l e p l a n n a t i o n a l . Dè s L o r s , l a 

t h é o r i e de L ' é p u i s e m e n t d e s d r o i t s de b r e v e t s , s u p p o s a n t que l e p r o d u i t en 

q u e s t i o n a i t é t é c o m m e r c i a l i s é L i b r e m e n t et v o l o n t a i r e m e n t p a r l e t i t u l a i r e 

du b r e v e t , ou p a r d e s t i e r s a vec s o n c o n s e n t e m e n t , ne s a u r a i t ê t r e 

a p p l i q u é e en p r é s e n c e d ' u n e l i c e n c e o b l i g a t o i r e . C e t t e c o n c e p t i o n s e r a i t 

c o n f i r m é e p a r l e s s t i p u l a t i o n s de l a C o n v e n t i o n r e l a t i v e au b r e v e t e u r o p é e n 

p o u r l e marché commun ( C o n v e n t i o n s u r Le b r e v e t c o m m u n a u t a i r e ) ( JO du 

26 j a n v i e r 1 9 7 6 , L 7 1 , p. 1 ) , notamment s o n a r t i c l e 8 1 , p a r a g r a p h e 3 , 

l a q u e l l e , même s i e l l e n ' e s t p a s e n c o r e e n t r é e en v i g u e u r , n ' e n e x p r i m e r a i t 

p a s m o i n s en l a m a t i è r e l a p o s i t i o n d e s E t a t s membres , 

2 1 . ^ E n q u a t r i è m e l i e u , l a s o c i é t é H o e c h s t et L ' e n s e m b l e d e s E t a t s 

membres a y a n t p r o d u i t d e s o b s e r v a t i o n s o n t s o u t e n u que l e p r i n c i p e de 

t e r r i t o r i a l i t é d e s a c t e s de s p o u v o i r s p u b l i c s d ' u n E t a t membre s ' o p p o s e à 

ce que l e t i t u l a i r e d ' u n e l i c e n c e o b l i g a t o i r e se v o i e c o n f é r e r d e s d r o i t s 

s u r l e s t e r r i t o i r e s d e s a u t r e s E t a t s membre s , La l i c e n c e o b l i g a t o i r e é t a n t 

une mesu re d ' e x c e p t i o n e t c o n s t i t u a n t s o u v e n t une s a n c t i o n p o u r l e b r e v e t é , 

e l l e d e v r a i t ê t r e d ' a p p l i c a t i o n r e s t r i c t i v e et ne p a s v o i r s e s e f f e t s 

é t e n d u s a u - d e l à de l ' o b j e c t i f q u i l u i a é t é a s s i g n é , c ' e s t - à - d i r e en 

g é n é r a l l ' i n t é r ê t p u b l i c e t , p a r t i c u l i è r e m e n t en m a t i è r e de m é d i c a m e n t s , 

l ' a p p r o v i s i o n n e m e n t du marché i n t é r i e u r d a n s d e s c o n d i t i o n s s a t i s f a i s a n t e s . 

2 2 . I l c o n v i e n t de r a p p e l e r que s e l o n une j u r i s p r u d e n c e c o n s t a n t e , l e s 

a r t i c l e s 30 et 36 du t r a i t é f o n t o b s t a c l e à l ' a p p l i c a t i o n d e s L é g i s l a t i o n s 

n a t i o n a l e s q u i a c c o r d e n t à un b r e v e t é l e p o u v o i r de s ' o p p o s e r à 

L ' i m p o r t a t i o n et à l a c o m m e r c i a l i s a t i o n d ' u n p r o d u i t q u i a u r a i t é t é é c o u l é 

l i c i t e m e n t s u r Le marché d ' u n a u t r e E t a t membre p a r l e t i t u l a i r e d u d r o i t 

l u i - m ê m e , a vec s o n c o n s e n t e m e n t , ou p a r une p e r s o n n e u n i e à l u i p a r d e s 

l i e n s de d é p e n d a n c e j u r i d i q u e ou é c o n o m i q u e . 



2 3 . En e f f e t , s i Le t i t u l a i r e du b r e v e t p o u v a i t i n t e r d i r e L ' i m p o r t a t i o n 

de p r o d u i t s p r o t é g é s , c o m m e r c i a L i s é s d a n s un a u t r e E t a t membre p a r L u i ou 

a v e c s o n c o n s e n t e m e n t , i L a u r a i t La p o s s i b i l i t é de c l o i s o n n e r l e s m a r c h é s 

n a t i o n a u x et d ' o p é r e r a i n s i une r e s t r i c t i o n d a n s l e commerce e n t r e l e s 

E t a t s m e m b r e s , s a n s q u ' u n e t e l l e r e s t r i c t i o n s o i t n é c e s s a i r e p o u r l u i 

a s s u r e r La s u b s t a n c e d e s d r o i t s e x c l u s i f s d é c o u l a n t d e s b r e v e t s p a r a l l è l e s . 

2 4 . La q u e s t i o n de l a j u r i d i c t i o n n a t i o n a l e r e v i e n t a i n s i 

e s s e n t i e l l e m e n t à s a v o i r s i l e s mêmes r è g l e s s ' a p p l i q u e n t L o r s q u e 

l ' i m p o r t a t i o n et La m i s e en v e n t e c o n c e r n e n t un p r o d u i t q u i a é t é f a b r i q u é 

d a n s l ' E t a t membre d ' e x p o r t a t i o n p a r l e b é n é f i c i a i r e d ' u n e L i c e n c e 

^ o b l i g a t o i r e p o r t a n t s u r un b r e v e t p a r a l l è l e d é t e n u p a r l e t i t u l a i r e du 

b r e v e t d a n s l ' E t a t membre d ' i m p o r t a t i o n . 

2 5 . A ce t é g a r d , i l c o n v i e n t de s o u l i g n e r que l o r s q u e l e s a u t o r i t é s 

c o m p é t e n t e s d ' u n E t a t membre , comme en l ' e s p è c e , a t t r i b u e n t à un t i e r s une 

l i c e n c e o b l i g a t o i r e en l u i p e r m e t t a n t d ' a c c o m p l i r d e s a c t e s de f a b r i c a t i o n 

e t de c o m m e r c i a l i s a t i o n que l e b r e v e t é a u r a i t n o r m a l e m e n t l e p o u v o i r 

d ' i n t e r d i r e , ce d e r n i e r ne s a u r a i t ê t r e r é p u t é a v o i r c o n s e n t i aux a c t e s 

a c c o m p l i s p a r ce t i e r s . En e f f e t . Le t i t u l a i r e du b r e v e t e s t , p a r une t e l l e 

m e s u r e , p r i v é de s o n p o u v o i r de d é c i d e r l i b r e m e n t l e s c o n d i t i o n s d a n s 

l e s q u e l l e s i l c o m m e r c i a l i s e s o n p r o d u i t . 

2 6 . Comme la C o u r l ' a j u g é en d e r n i e r l i e u d a n s s o n a r r ê t du 

14 j u i l l e t 1 9 8 1 ( s o c i é t é M e r c k c/ S t e p h a r , p r é c i t é ) , l a s u b s t a n c e du d r o i t 

de b r e v e t r é s i d e e s s e n t i e l l e m e n t d a n s l ' o c t r o i à l ' i n v e n t e u r d ' u n d r o i t 

e x c l u s i f de p r e m i è r e m i s e en c i r c u l a t i o n du p r o d u i t en c a u s e , en v u e de l u i 

p e r m e t t r e d ' o b t e n i r l a r é c o m p e n s e de s o n e f f o r t d ' i n v e n t e u r . P e r m e t t r e au 

t i t u l a i r e du b r e v e t de s ' o p p o s e r à l ' i m p o r t a t i o n et à l a c o m m e r c i a l i s a t i o n 

d e s p r o d u i t s f a b r i q u é s d a n s Le c a d r e d ' u n e l i c e n c e o b l i g a t o i r e e s t d o n c 

n é c e s s a i r e p o u r l u i a s s u r e r l a s u b s t a n c e d e s d r o i t s e x c l u s i f s d é c o u l a n t de 

s o n b r e v e t . 



2 7 . Dan s c e s c o n d i t i o n s , i l y a l i e u de r é p o n d r e que l e s a r t i c l e s 3 0 et 

36 du t r a i t é ne f o n t p a s o b s t a c l e à l ' a p p l i c a t i o n d ' u n e l é g i s l a t i o n d ' u n 

E t a t membre q u i d o n n e au t i t u l a i r e d ' u n b r e v e t l e p o u v o i r d ' e m p ê c h e r l a 

c o m m e r c i a l i s a t i o n , d a n s c e t E t a t , d ' u n p r o d u i t q u i a é t é f a b r i q u é d a n s un 

a u t r e E t a t membre p a r l e b é n é f i c i a i r e d ' u n e l i c e n c e o b l i g a t o i r e p o r t a n t s u r 

un b r e v e t p a r a l l è l e d é t e n u pa r ce même t i t u l a i r e -

S u r l a r é p o n s e à a p p o r t e r à l a deux i ème et à l a t r o i s i è m e q u e s t i o n s 

2 8 . P a r c e s deux q u e s t i o n s , l a j u r i d i c t i o n n a t i o n a l e demande en 

s u b s t a n c e s i l a r é p o n s e à l a p r e m i è r e q u e s t i o n d é p e n d , d ' u n e p a r t , du p o i n t 

de s a v o i r s i l e s a u t o r i t é s de l ' E t a t membre q u i o n t d é l i v r é l a l i c e n c e 

o b l i g a t o i r e o n t a s s o r t i c e t t e d e r n i è r e d ' u n e i n t e r d i c t i o n d ' e x p o r t a t i o n e t , 

d ' a u t r e p a r t , du p o i n t de s a v o i r s i l a l i c e n c e o b l i g a t o i r e p r é v o i t un 

r é g i m e de r e d e v a n c e s en f a v e u r du b r e v e t é e t s i ce d e r n i e r a e f f e c t i v e m e n t 

a c c e p t é ou pert;u de t e l l e s r e d e v a n c e s . 

2 9 . I l s u f f i t de c o n s t a t e r , à c e t é g a r d , que l e s l i m i t e s t r a c é e s p a r l e 

d r o i t c o m m u n a u t a i r e à l ' a p p l i c a t i o n de l a l é g i s l a t i o n de l ' E t a t membre 

d ' i m p o r t a t i o n q u i o n t é t é e x p o s é e s c i - d e s s u s , ne d é p e n d e n t en r i e n d e s 

c o n d i t i o n s a u x q u e l l e s l e s a u t o r i t é s c o m p é t e n t e s de l ' E t a t membre 

d ' e x p o r t a t i o n o n t s u b o r d o n n é l ' o c t r o i de l a l i c e n c e o b l i g a t o i r e . 

3 0 . Dans c e s c o n d i t i o n s , i l y a l i e u de r é p o n d r e à l a d e u x i è m e e t à l a 

t r o i s i è m e q u e s t i o n s , que p o u r l a r é p o n s e à l a p r e m i è r e q u e s t i o n , i l e s t 

s a n s i m p o r t a n c e do s a v o i r s i l a l i c e n c e o b l i g a t o i r e a é t é a s s o r t i e ou n o n 

d ' u n e i n t e r d i c t i o n d ' e x p o r t a t i o n , s i e l l e a f i x é d e s r e d e v a n c e s en f a v e u r 

du b r e v e t é et s i c e l u i - c i a a c c e p t é ou r e f u s é de l e s p e r c e v o i r . 



S u r Le s d é p e n s 

3 1 . L e s f r a i s e x p o s é s p a r Le s g o u v e r n e m e n t s du Royaume du D a n e m a r k , de 

La R é p u b l i q u e f é d é r a l e d ' A l l e m a g n e , de l a R é p u b l i q u e f r a n ç a i s e , de La 

R é p u b l i q u e i t a l i e n n e , du Royaume d e s P a y s - B a s , du R o y a u m e - U n i , et p a r l a 

C o m m i s s i o n d e s Communautés e u r o p é e n n e s , ne p e u v e n t f a i r e l ' o b j e t d ' u n 

r e m b o u r s e m e n t . La p r o c é d u r e r e v ê t a n t à l ' é g a r d d e s p a r t i e s au p r i n c i p a l l e 

c a r a c t è r e d ' u n i n c i d e n t s o u l e v é d e v a n t l a j u r i d i c t i o n n a t i o n a l e , i l 

a p p a r t i e n t à c e l l e - c i de s t a t u e r s u r l e s d é p e n s . 

PAR CES M O T I F S 

LA COUR 

s t a t u a n t s u r Les q u e s t i o n s à e l l e s o u m i s e s p a r l e Hoge R a a d , p a r a r r ê t du 

13 j a n v i e r 1 9 8 A , d i t p o u r d r o i t : 

1 . L e s a r t i c l e s 30 e t 3 6 du t r a i t é ne f o n t p a s o b s t a c l e à 

l ' a p p l i c a t i o n d ' u n e l é g i s l a t i o n d ' u n E t a t membre q u i donne au t i t u l a i r e 

d ' u n b r e v e t Le p o u v o i r d ' e m p ê c h e r La c o m m e r c i a l i s a t i o n , d a n s c e t E t a t , d ' u n 

p r o d u i t q u i a é t é f a b r i q u é d a n s un a u t r e E t a t membre p a r Le b e n e f i t a i r e 

d ' u n e L i c e n c e o b l i g a t o i r e p o r t a n t s u r un b r e v e t p a r a l l è l e d é t e n u p a r ce 

même t i t u l a i r e . 



2 . A c e t é g a r d , i l e s t s a n s i m p o r t a n c e de s a v o i r s i l a l i c e n c e 

o b l i g a t o i r e a é t é a s s o r t i e ou non d ' u n e i n t e r d i c t i o n d ' e x p o r t a t i o n , s i e l l e 

a f i x é d e s r e d e v a n c e s en f a v e u r du b r e v e t é et s i c e l u i - c i a a c c e p t é ou 

r e f u s é de l e s p e r c e v o i r . 

MACKENZ I E STUART BOSCO DUE 

KOOPMANS E V E R L I N G BAHLMANN GALMOT 

A i n s i p r o n o n c é en a u d i e n c e p u b l i q u e à L u x e m b o u r g , l e 9 j u i l l e t 1 9 8 5 , 

Le p r é s i d e n t 

A . J . M A C K E N Z I E STUART 

l e g r e f f i e r 

P . HE IM 

A r r ê t 1 9 / 8 4 - 12 
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Pi iARMON 

c/ 

HOECHST 

V ; 

CORRIGENDUM A l ' A R R E T DU 9 J U I L L E T 1 9 8 5 . 

Une e r r e u r s ' é t a n t g l i s s é e , à l a p a g e 2 , en ce q u i 

c o n c e r n e l e s o b s e r v a t i o n s q u i o n t é t é p r é s e n t é e s , v o u s v o u d r e z 

b i e n l i r e l a p a g e 2, comme s u i t : 

c o n s i d é r a n t l e s o b s e r v a t i o n s p r é s e n t é e s : 

- P o u r P h a r m o n , p a r t i e d e m a n d e r e s s e a u p r i n c i p a l , p a r M. A . F . De S a v o r n i n 

L o h m a n , a v o c a t à R o t t e r d a m , 

- P o u r H o e c h s t , p a r t i e d é f e n d e r e s s e a u p r i n c i p a l , p a r Me J . A . S t o o p , a v o c a t 

à L a H a y e , 

- P o u r l e g o u v e r n e m e n t du Royaume du D a n e m a r k , p a r M. L . M i k a e l s e n , 

c o n s e i l l e r j u r i d i q u e , 

- P o u r l e g o u v e r n e m e n t de l a R é p u b l i q u e f é d é r a l e d ' A l l e m a g n e , p a r M. M. S e i d e l , 

en q u a l i t é d ' a g e n t , 

- P o u r l e g o u v e r n e m e n t de l a R é p u b l i q u e f r a n ç a i s e , p a r M. J . ~ P . C o s t e s , en 

q u a l i t é d ' a g e n t , 
- P o u r l e g o u v e r n e m e n t de l a R é p u b l i q u e i t a l i e n n e , p a r M. 0 . F i u m a r a , e n 

q u a l i t é d ' a g e n t , 
- P o u r l e g o u v e r n e m e n t du Royaume d e s P a y s - B a s , p a r M. I . V e r k a d e , en 

q u a l i t é d ' a g e n t , 
- P o u r l e g o u v e r n e m e n t du R o y a u m e - U n i , p a r Mme G . D a g t o g l o u , T r e a s u r y 

S o l i c i t o r ' s D e p a r t m e n t , en q u a l i t é d ' a g e n t , 
- P o u r l a C o m m i s s i o n d e s Communautés e u r o p é e n n e s , p a r M. A . M c C l e l l a n , 

c o n s e i l l e r j u r i d i q u e et M. A . H a a g s m a , membre de s o n s e r v i c e j u r i d i q u e , 
en q u a l i t é d ' a g e n t s . 

A y a n t e n t e n d u l e s c o n c l u s i o n s de l ' a v o c a t g é n é r a l , p r é s e n t é e s à 
l ' a u d i e n c e du 2 3 a v r i l 1 9 8 5 . 

R e n d l e p r é s e n t a r r ê t . 

P a r t i e " E n F a i t " n on r e p r o d u i t e . 




